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électrique
Modèle: FM5, FM8 & FM10 (Versions D, T & TW)

IMPORTANT: Lisez toutes les consignes de sécurité et instructions 
avant d’utiliser cet article.
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Modèle FM5 FM8 FM10

Min Diamètre des bûches 50 mm 50 mm 50 mm

Max Diamètre des bûches 250 mm 250 mm 500 mm

Max Longueur des bûches 300 mm 370 mm 450 mm

Moteur 230V 50Hz 
2200W IP54

230V 50Hz 
2200W IP54

230V 50Hz 
2200W IP54

Pression de fendage 5 ton 5 ton 5 ton
7 ton

Pression hydraulique 400 bar 400 bar 400 bar
500 bar

Capacité d’huile hydraulique 1.9 Litre 2.4 Litre 3.5 Litre

Longueur 710 mm 780 mm 940 mm

Largeur 270 mm 270 mm 270 mm

Hauteur 510 mm 510 mm 510 mm

Poids 32 kg 37 kg 47 kg
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1 Pousseur de bûches (FM5, FM8) /         
Duocut lame (FM10)

2 Cage de sécurité

3 Coin de fendage

4 Plateau de bûches

5 Lit à bûches

6 Socle (modèles T & TW uniquement)

7 Roulettes verrouillables (modèles TW 
uniquement)

8 Moteur

9 Bouton Démarrage Moteur

10 Roues

11 Levier de commande hydraulique

12 Garde de levier

13 Vis de purge d’air

14 Boulon de vidange d’huile et jauge

3
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COMPRENEZ VOTRE FENDEUSE DE BÛCHES : Lisez et comprenez le manuel du propriétaire 
et les étiquettes apposées sur la fendeuse de bûches. Apprenez son application et ses 
limites ainsi que les dangers potentiels spécifiques qui lui sont propres.
DROGUES, ALCOOL ET MÉDICAMENTS : N’utilisez pas la fendeuse de bûches sous 
l’influence de drogues, d’alcool ou de tout médicament qui pourrait affecter votre capacité 
à l’utiliser correctement.
ÉVITER LES CONDITIONS DANGEREUSES : Utilisez la fendeuse de bûches au sol, sur 
le support fourni ou l’un des supports disponibles en accessoires. Assurez-vous que le 
support, s’il est utilisé, est solidement assemblé.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées invitent aux 
blessures. N’utilisez pas la fendeuse de bûches dans des endroits mouillés ou humides et 
ne l’exposez pas à la pluie. Ne l’utilisez pas dans des zones où les vapeurs de peinture, de 
solvants ou de liquides inflammables présentent un danger potentiel.
INSPECTEZ VOTRE FENDEUSE DE BÛCHES : Vérifiez votre fendeuse de bûches avant de la 
mettre en marche. Gardez les protections en place et en bon état de fonctionnement. Prenez 
l’habitude de vérifier que les clés et les clés de réglage sont retirées de la zone de l’outil 
avant de l’allumer. Remplacez les pièces endommagées, manquantes ou défectueuses 
avant de l’utiliser.
S’HABILLER CORRECTEMENT : Ne pas porter de vêtements amples, de gants, de cravates 
ou de bijoux (bagues, montres-bracelets). Ils peuvent être pris dans les pièces mobiles.
Des gants de protection non conducteurs d’électricité et des chaussures antidérapantes 
sont recommandés lors du travail. Portez un couvre-cheveux protecteur pour contenir les 
cheveux longs, les empêchant de se coincer dans les machines.
PROTÉGEZ VOS YEUX ET VOTRE VISAGE : Toute fendeuse de bûches peut projeter des 
corps étrangers dans les yeux. Cela peut causer des lésions oculaires permanentes. Portez 
toujours des lunettes de sécurité. Les lunettes de tous les jours n’ont que des verres 
résistants aux chocs. Ce ne sont pas des lunettes de sécurité.
Tenez-vous derrière et à droite de la machine lorsque vous l’utilisez. Ne vous penchez pas 
sur la machine pour la faire fonctionner, il s’agit d’une position de travail inconfortable qui 
amène l’opérateur à approcher son visage de la machine, et risque ainsi d’être heurté par 
des copeaux de bois ou des débris.
RALLONGES : Une mauvaise utilisation des rallonges peut entraîner un fonctionnement 
inefficace de la fendeuse de bûches, ce qui peut entraîner une surchauffe. Assurez-vous 
que la rallonge ne mesure pas plus de 10 m et que sa section n’est pas inférieure à 2,5 
mm2 pour permettre un flux de courant suffisant vers le moteur.
Éviter l’utilisation de connexions libres et insuffisamment isolées. Les raccordements 
doivent être réalisés avec du matériel protégé adapté à une utilisation en extérieur.
ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES : Vérifier que le circuit électrique est correctement 
protégé et qu’il correspond à la puissance, la tension et la fréquence du moteur. Vérifier 
la présence d’une prise de masse, et d’un interrupteur différentiel de régulation en amont.
Mettez la fendeuse de bûches à la terre. Empêcher tout contact corporel avec des surfaces 
mises à la terre : tuyaux, radiateurs, cuisinières et enceintes de réfrigérateur. N’ouvrez 
jamais la boîte à boutons-poussoirs du moteur. Si cela s’avérait nécessaire, contactez un 
électricien qualifié.
Assurez-vous que vos doigts ne touchent pas les broches métalliques de la fiche lorsque 
vous branchez ou débranchez la fendeuse de bûches.
ÉVITER LES BRÛLURES : Éviter tout contact avec l’huile chaude, les gaz d’échappement et 
les surfaces chaudes. Ne touchez pas le moteur ou l’échappement, ces pièces deviennent 
extrêmement chaudes lors du fonctionnement et restent chaudes pendant un certain temps 
après l’arrêt de l’appareil. Laissez le moteur refroidir avant de procéder à l’entretien ou au 
réglage.

Symbole sur 
la machine
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Symbole sur 
la machineGARDEZ LES VISITEURS ET LES ENFANTS À L’ÉCART : La fendeuse de bûches doit 

toujours être utilisée par une seule personne. Les autres personnes doivent se tenir 
à une distance de sécurité de la zone de travail, en particulier lorsque la fendeuse de 
bûches est en cours d’utilisation. N’utilisez jamais une autre personne pour vous aider 
à libérer les bûches coincées.

INSPECTEZ VOTRE BÛCHE : Assurez-vous qu’il n’y a pas de clous ou d’objets étrangers 
dans les bûches à fendre. Les extrémités des bûches doivent être coupées d’équerre. 
Les branches doivent être coupées au ras du tronc.

NE PAS TROP ATTEINDRE : Le sol ne doit pas être glissant. Gardez une bonne assise 
et un bon équilibre à tout moment. Ne montez jamais sur la fendeuse de bûches. Des 
blessures graves peuvent survenir si l’outil est renversé ou si les outils de coupe sont 
accidentellement touchés. Ne rangez rien au-dessus ou à proximité de la fendeuse de 
bûches où quelqu’un pourrait monter sur l’outil pour l’atteindre.

ÉVITEZ LES BLESSURES DUES À UN ACCIDENT INATTENDU : Faites toujours très 
attention au mouvement du pousse-bûches. N’essayez pas de charger le journal tant 
que le poussoir de journal ne s’est pas arrêté. Gardez les mains à l’écart de toutes les 
pièces mobiles.

PROTÉGEZ VOS MAINS : Gardez vos mains à l’écart des fentes et des fissures qui 
s’ouvrent dans la bûche ; Ils peuvent se fermer soudainement et écraser ou amputer 
vos mains. Ne retirez pas les bûches coincées avec vos mains.

NE FORCEZ PAS L’OUTIL : il fera un travail meilleur et plus sûr à son taux de conception. 
N’essayez jamais de fendre des bûches plus grosses que celles indiquées dans le 
tableau des spécifications. Cela pourrait être dangereux et endommager la machine.
N’utilisez pas la fendeuse de bûches à des fins pour lesquelles elle n’est pas prévue.

NE JAMAIS LAISSER L’OUTIL EN MARCHE SANS SURVEILLANCE : Ne laissez pas l’outil 
tant qu’il ne s’est pas complètement arrêté.

DÉBRANCHEZ L’ALIMENTATION : Débranchez le moteur électrique ou retirez le 
capuchon de la bougie d’allumage avant d’effectuer des réglages, de changer des pièces, 
de nettoyer ou d’entretenir la fendeuse de bûches. Consultez le manuel technique 
avant l’entretien.

PROTÉGEZ L’ENVIRONNEMENT : Déposez l’huile usagée dans un point de collecte 
agréé ou suivez les prescriptions du pays où la fendeuse de bûches est utilisée. Ne pas 
rejeter dans les égouts, le sol ou l’eau.

ENTRETENEZ VOTRE FENDEUSE DE BÛCHES AVEC SOIN : Gardez la fendeuse de 
bûches propre pour des performances optimales et plus sûres.

RENDRE L’ATELIER À L’ÉPREUVE DES ENFANTS : Verrouillez le magasin. Déconnectez 
les interrupteurs principaux. Rangez la fendeuse de bûches hors de portée des enfants 
et des personnes non qualifiées pour l’utiliser.
Les avertissements, mises en garde et instructions mentionnés dans ce manuel ne 
peuvent pas couvrir toutes les conditions et situations possibles qui peuvent se 
produire. Il faut comprendre que le bon sens et la prudence doivent être appliqués par 
l’opérateur lors de l’utilisation de la fendeuse de bûches.



8 FM5, FM8 & FM10 (Modèle D, T & TW)

BANC DE TRAVAIL et GARDE DE SÉCURITÉ

Dans l’UE ou au Royaume-Uni, si vous fournissez la fendeuse de bûches à un tiers pour qu’elle l’utilise, 
vous devez l’équiper du banc de travail et de la protection de sécurité. 

L’établi et le garde de sécurité sont conçus pour être utilisés uniquement avec des fendeuses de 
bûches qui fonctionnent à deux mains. Ils ne doivent pas être montés sur des fendeuses de bûches qui 
peuvent être actionnées d’une seule main.

N’essayez JAMAIS de placer une main ou des mains dans le protecteur lorsque la fendeuse de bûches 
est en marche.

N’essayez JAMAIS de placer des bûches dans le garde ou de les retirer de l’intérieur du garde lorsque 
la fendeuse de bûches est en marche.

NE JAMAIS permettre à une deuxième personne d’aider à placer les bûches dans ou à retirer les bûches 
de l’intérieur du protecteur, que la fendeuse de bûches soit en marche ou non.

Avant d’utiliser la fendeuse de bûches, vérifiez tous les boulons qui fixent les panneaux de la protection 
ensemble, les boulons qui fixent la cage à l’établi et les boulons qui fixent l’établi à la fendeuse de 
bûches pour vous assurer qu’ils sont bien fixés.

NE placez PAS vos doigts ou d’autres objets dans les trous des panneaux supérieurs et inclinés, ces 
trous servent uniquement à vous permettre de voir la bûche.

N’essayez PAS de fendre une bûche supérieure au diamètre de bûche maximum spécifié, car cela 
pourrait endommager le protecteur.

N’essayez PAS de charger des bûches sur la fendeuse de bûches par l’ouverture avant (lame fixe).

Chargez TOUJOURS les bûches par l’ouverture arrière droite.

NE PAS laisser de bûches fendues à l’intérieur du protecteur lors du fendage d’une bûche ultérieure, 
car elles pourraient être poussées contre la cage et l’endommager.
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

AJUSTEMENT DES PIEDS AVANT (FM10D & FM10D-7 uniquement)
Si vous avez acheté un support T ou TW pour accompagner votre fendeuse de bûches, 
vous pouvez ignorer cette étape. Fixez les deux pieds en plastique/caoutchouc 
(fournis dans le sac en plastique avec la poignée) à la plaque située sous le pied 
avant, à l’aide des écrous et des rondelles élastiques fournis.

Cette étape ne s’applique pas aux FM5 et FM8 car ils utilisent un pied avant différent.

MONTER LA POIGNÉE DE LEVAGE (Pour une utilisation en dehors de l’Union 
Européenne)

Lorsqu’elle est utilisée en dehors de l’Union européenne, une poignée de levage est 
fournie afin que la machine puisse être soulevée et déplacée sur les roues arrière. 
Celui-ci se fixe sur la face supérieure de la traverse en bout de vérin à l’aide des deux 
boulons fournis qui se vissent dans les trous taraudés de la face supérieure.

Si vous utilisez la fendeuse de bûches dans l’Union européenne, cette poignée ne 
doit pas être installée car elle obstrue le banc de travail et la protection de sécurité, 
voir la section suivante.
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FIXEZ LE BANC DE TRAVAIL ET LA PROTECTION (Royaume-Uni et Union européenne uniquement)
Le banc de travail et la protection ne sont nécessaires que pour se conformer à l’approbation CE et à la 
législation sur la santé et la sécurité au travail de l’Union européenne. En dehors de l’Union européenne, 
l’utilisateur individuel peut choisir de ne pas utiliser l’un ou l’autre ou simplement d’utiliser le banc de 
travail. Si vous avez acheté un support pour votre fendeuse de bûches, vous trouverez peut-être plus 
facile d’installer le support avant d’installer le banc de travail et la protection.

Le paquet de banc de travail et de garde contient
1 x banc de travail (avec supports arrière attachés)
6 x panneaux de protection
25 boulons à tête ronde M6x12 (1 de rechange)
5 boulons à tête cylindrique M6x16 (7 pour FM10) (1 de rechange)
25 x écrou nyloc M6 (1 de rechange)
5 rondelles élastiques M6 (7 pour FM10) (1 de rechange)
53 rondelles plates M6 (55 pour FM10) (1 de rechange)

Fixation du banc de travail
Pour l’expédition, les supports de montage arrière sont fixés aux faces auxquelles ils se fixent, en 
position inversée. Avant le montage, retirez le support de montage long (il sera remis en place plus 
tard) et retirez puis inversez le support arrière court. A noter qu’il doit encore être fixé sur la face 
interne de la face arrière.

ENLEVER

RENVERSÉ

Fixation du plateau
À l’aide d’une clé Allen M6 (non fournie), 
dévissez les boulons et retirez les rails de 
support de bûches existants.

Si la poignée de levage est montée sur la 
traverse du vérin, dévissez-la et retirez-la.
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Fixez l’établi aux points de montage du rail à bûches à l’aide des boulons à tête cylindrique M6x16, des 
rondelles élastiques M6 et des rondelles plates M6. Il y a 4 points de montage, mais notez que l’un des 
points de montage arrière est destiné au support arrière long, qui est fixé à l’étape suivante. Ne serrez 
pas complètement les boulons avant l’étape suivante.

Rondelle plate
Rondelle élastique

M6x16 Cap Tête

Fixez le support de montage arrière long sur la face 
intérieure du bord arrière long de l’établi et le panneau 
de protection arrière sur la face extérieure, à l’aide de 2 
boulons à tête cylindrique M6x16, de 4 rondelles plates 
M6 et de 2 écrous nyloc M6. Fixez ensuite le support 
arrière au point de montage sur le séparateur à l’aide d’un 
boulon à tête cylindrique M6x16, d’une rondelle élastique 
M6 et d’une rondelle plate M6. Vous devez maintenant 
serrer complètement les boulons retenant le plateau à la 
fendeuse de bûches.
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Fixez le plus long des deux panneaux de 
protection simples au côté gauche de l’établi et 
au panneau arrière de la cage. Le coin arrière 
inférieur a deux trous étroitement espacés, le 
coin arrière supérieur a un seul trou à environ 10 
mm du bord arrière. Ne fixez pas le coin supérieur 
arrière à ce stade.

Utilisez 5 boulons à tête ronde M6x12, 10 
rondelles plates M6 (1 sous chaque tête de 
boulon et 1 sous chaque écrou) et 5 écrous nyloc 
M6. Laissez tous les écrous et boulons serrés à 
la main jusqu’à la dernière étape, cela facilite le 
réglage de la cage.

M6X12 SOCKET HEAD BOLT

M6 FLAT WASHER

M6 FLAT WASHER

M6 NYLOC NUT

Fixez le plus court des deux panneaux de protection 
simples sur le côté droit de l’établi. Pour l’orientation 
du panneau, voir le schéma ci-dessous.

Utilisez 3 boulons à tête ronde M6x12, 6 rondelles 
plates M6 (1 sous chaque tête de boulon et 1 sous 
chaque écrou) et 3 écrous nyloc M6.

 30  30 

 20  20 

TOP

BOTTOM

N’ajoutez pas 
d’écrou et de boulon 
à ce stade.
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Fixez les deux panneaux à brides au panneau 
supérieur plat, notez que les brides des panneaux 
inclinés vont au-dessus du panneau supérieur. 
Utilisez des boulons à tête ronde M6x12, des 
rondelles plates M6 de chaque côté et des écrous 
nyloc M6.

Ne joignez pas le panneau incliné le plus long au 
panneau supérieur à son coin arrière à ce stade. 
Ce coin est fixé au panneau arrière à l’étape 
suivante.

LEFT

RIGHT

FRONT

REAR

BOTTOM

TOP

FRONTREAR

TOP

BOTTOM

FRONTREAR

Panneau à angle long

Panneau supérieur

Panneau à angle court

Ne boulonnez pas ce coin
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Fixez la section supérieure assemblée aux 
panneaux latéraux et au panneau arrière à 
l’aide de 10 boulons à tête ronde M6x12, de 
20 rondelles plates M6 de chaque côté des 
panneaux pour chaque boulon et d’un écrou 
nyloc 10 M6.

Notez que les rebords des panneaux inclinés 
sortent des panneaux latéraux lisses.

Vous devez maintenant serrer complètement 
tous les écrous et boulons de la protection et du 
plateau.
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1

2

3

4
11

5

6

7

1
8

10
9

10

1010101010

1212

13

12
12

14

13

12

No. Description FM5
FM8

FM
10

1 Panneau de protection 
arrière

1 1

2 Panneau uni long 1 1

3 Panneau à angle long 1 1

4 Panneau du haut 1 1

5 Panneau à angle court 1 1

6 Panneau uni court 1 1

7 Table de travail 1 1

8 Support arrière court 1 1

9 Support arrière long 1 1

10 Boulons à tête cylindrique 
M6x16

8 10

11 Boulon à tête ronde 
M6x12, utilisé pour tous 
les boulons de cage

24 24

12 Rondelle plate M6 60 62

13 Écrou nyloc M6 28 28

14 Rondelle élastique M6 4 6
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POSITIONNEMENT DE LA FENDEUSE DE BÛCHES
La fendeuse de bûches doit être positionnée de 
niveau ou de préférence positionnée avec l’extrémité 
où se trouve la cale fixe, légèrement surélevée. Une 
différence de 5 mm sur la longueur de la fendeuse est 
suffisante.

Il ne doit pas être positionné avec l’extrémité du 
coin fixe plus bas que l’extrémité de la poignée de 
commande car cela pourrait limiter le débit d’huile 
vers la pompe.

Cette extrémité légèrement surélevée

VIS DE PURGE D’AIR
Avant d’utiliser la fendeuse de bûches, la vis de purge doit être desserrée de 
quelques tours jusqu’à ce que l’air puisse entrer et sortir du réservoir d’huile 
en douceur. Pour éviter qu’une bûche ne heurte la vis de purge, assurez-vous 
que les ailes sont de niveau. Le débit d’air à travers le trou de la vis de purge 
doit être détectable pendant le fonctionnement de la fendeuse de bûches. 
Avant de déplacer la fendeuse de bûches, assurez-vous que la vis de purge est 
serrée pour éviter toute fuite d’huile à partir de ce point.

IMPORTANT: si vous ne desserrez pas la vis de purge, l’air restera hermétique dans 
le système hydraulique, étant comprimé et décompressé. Une telle compression et 
décompression continue de l’air fera exploser les joints du système hydraulique et causera 
des dommages permanents à la fendeuse de bûches.
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Vis de purge d’air

DES CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT
Cette fendeuse de bûches est un modèle à usage domestique. Il est conçu pour fonctionner à des 
températures ambiantes comprises entre +5°C et 40°C et pour une installation à des altitudes ne 
dépassant pas 1000 m au-dessus du M.S.L. L’humidité ambiante doit être inférieure à 50% à 40°C. Il 
peut être stocké ou transporté à des températures ambiantes comprises entre -25°C et 55°C.

EXIGENCES ÉLECTRIQUES (FM5, FM8, FM10)
Connectez les câbles principaux à une alimentation électrique standard de 230 V ± 10 % (50 Hz ± 1 
Hz) dotée de dispositifs de protection contre les sous-tensions, les surtensions et les surintensités, 
ainsi que d’un dispositif de courant résiduel (RCD) dont le courant résiduel maximal est nominal. à 
0.03A.

Cet équipement est équipé d’une prise secteur britannique à 3 broches et est fourni avec un adaptateur 
à 2 broches à utiliser si nécessaire. NE PAS retirer la prise secteur à 3 broches et installer une prise 
secteur à 2 broches.
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CONTRÔLE À DEUX MAINS
Cette fendeuse de bûches est équipée d’un système de contrôle 
qui nécessite une utilisation par les deux mains de l’utilisateur. 
Une main contrôle le levier de commande hydraulique tandis 
que l’autre contrôle le bouton-poussoir du moteur. La fendeuse 
de bûches se fige en l’absence d’une main. Ce n’est qu’après 
que les deux mains ont relâché les commandes que le pousse-
bûche commencera à revenir en arrière à la position de départ.

Pour fendre une bûche, maintenez enfoncé le bouton pour 
démarrer le moteur électrique puis appuyez sur le levier pour 
faire avancer le vérin. N’exercez pas de force excessive sur 
le levier car cela ne produira pas de force de fendage plus 
importante et pourrait plier le levier.

Ne déplacez jamais le levier avant d’appuyer sur le bouton du 
moteur.

POSITIONNEMENT DE LA BÛCHE
Placez toujours les bûches fermement sur les plaques de 
retenue des bûches et sur la table de travail. Assurez-vous 
que les bûches ne se tordent pas, ne basculent pas ou ne 
glissent pas pendant qu’elles sont fendues. Ne pas forcer 
la lame en fendant la bûche sur la partie supérieure. Cela 
cassera la lame ou endommagera la machine.

Fendez la bûche dans le sens de son grain de croissance. 
Ne placez pas la bûche sur la fendeuse de bûches pour 
la fendre. Cela peut être dangereux et endommager 
gravement la machine. N’essayez pas de fendre 2 morceaux 
de bûche en même temps. L’un d’eux peut s’envoler et 
vous frapper.

LUBRIFIEZ LE LIT À BÛCHES
Certains types de bois peuvent contenir beaucoup de sève qui peut occasionnellement adhérer au 
lit de bûches de la fendeuse de bûches. Cela peut faire en sorte que l’entretoise en plastique sous 
la lame mobile ou le poussoir colle à la surface de travail, provoquant une secousse de la lame et 
éventuellement éloignant l’entretoise du dessous de la lame.
Pour éviter que cela ne se produise, il est recommandé de lubrifier le lit à bûches de la fendeuse de 
bûches avant la première utilisation et périodiquement par la suite.
Si l’entretoise en plastique est tirée sous la lame ou le poussoir, n’utilisez pas la fendeuse de bûches 
tant que l’entretoise n’a pas été remise en place.

AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais la machine sans l’entretoise en plastique placée sous 
la lame.

IMPORTANT: N’essayez pas de fendre une bûche contre le grain.
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Si vous fendez une bûche qui a déjà été fendue, placez toujours 
la bûche de manière à ce que la face fendue soit la plus haute 
et que la face extérieure recouverte d’écorce de la bûche soit 
contre le lit de la fendeuse de bûches.

NE JAMAIS placer une bûche fendue avec la face ou les faces 
fendues contre le lit de la fendeuse de bûches, car cela peut 
provoquer un coincement de la bûche contre les guides de 
bûche lorsqu’elle se fend, pliant et éventuellement cassant les 
guides de bûche et éventuellement le corps de la bûche.

AVERTISSEMENT : Ne placez jamais la ou les faces fendues d’une bûche contre le lit de la 
fendeuse de bûches.
IMPORTANT : Ne maintenez jamais une pression sur une bûche plus de 5 secondes pour 
la forcer à fendre du bois très dur.

BÛCHES ASSAISONNÉES ET DURES
Les fendeuses de bûches électriques sont les mieux adaptées pour fendre les bûches vertes. Lorsque 
vous fendez des bûches sèches et dures, ne maintenez pas le levier de commande enfoncé pendant 
plus de 4 à 5 secondes, le maintenir enfoncé plus longtemps peut entraîner de graves dommages à 
la machine si la bûche se fend soudainement avec un bang. Il existe également un risque que le bois 
s’envole à grande vitesse et cause des blessures si une bûche se fend soudainement.

Si une bûche ne se fend pas facilement, relâchez la pression et faites pivoter la bûche autour de son 
axe long et essayez de fendre à une nouvelle position.

De plus, n’exercez pas de force sur le levier de commande pour tenter de fendre une bûche. Cela ne 
générera aucune pression supplémentaire et peut plier le levier, ce qui peut permettre à la soupape 
de fonctionnement de jaillir.
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LIBÉRER UNE BÛCHE BLOQUÉE (FM5, FM8)
Relâchez les deux commandes.

Une fois que le pousse-bûche recule et s’arrête complètement 
à sa position de départ, insérez une cale en bois sous la bûche 
coincée.

Démarrez la fendeuse de bûches pour pousser complètement le 
coin de bois sous la bûche coincée.

Répétez la procédure ci-dessus avec des cales en bois à pente 
plus nette jusqu’à ce que la bûche soit complètement libérée.

N’essayez pas de faire tomber la bûche coincée. Frapper la bûche 
endommagera la machine ou pourrait lancer la bûche et provoquer 
un accident.

Étant donné que la série FM10 est équipée de la lame Duocut, il 
est extrêmement peu probable qu’une bûche se coince sur les 
deux coins.

MONTAGE DE LA LAME DUOCUT COMME ACCESSOIRE (FM5, FM8)

Il est plus facile de monter la lame Duocut si le vérin est légèrement 
sorti. Faites fonctionner la machine et déplacez le vérin d’environ 
150 mm/6” vers l’avant. Relâchez le bouton mais maintenez le levier 
enfoncé et placez un bloc de bois derrière la traverse du vérin.

Pour installer la lame Duocut, retirez les quatre boulons qui 
maintiennent le bloc poussoir en place (une clé coudée à fourche 
est préférable pour tourner les écrous) et retirez le bloc poussoir du 
berceau.

Installez la lame Duocut dans le berceau et fixez-la avec les quatre 
boulons et écrous. Notez que parce que l’entretoise sous la lame 
Duocut est un ajustement serré entre le lit de la bûche et la lame, il 
est nécessaire d’appliquer un effet de levier pour aligner les trous de 
boulon dans la lame et le berceau.
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Pour ce faire, placez un gros tournevis dans les trous de boulon avant supérieurs et appliquez un 
levier pour aligner les trous arrière. Insérez les boulons dans les trous arrière et fixez avec les écrous, 
les écrous doivent seulement être serrés à la main. Retirez le tournevis et insérez les boulons dans 
les trous avant et ajoutez les écrous. Serrez tous les écrous avant de retirer le bloc de bois et de 
permettre au vérin de revenir.
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Pour régler l’alignement de la lame Duocut, serrez ou desserrez les 
écrous à l’extrémité avant de chacun des bras du berceau pour 
augmenter ou diminuer leur tension.
Pour augmenter la tension, tournez l’écrou arrière dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour le desserrer puis tournez l’écrou avant 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour le serrer.
Pour diminuer la tension, tournez l’écrou avant dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour le desserrer puis tournez l’écrou arrière 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour le serrer.

Écrou 
arrière

Écrou 
avant

MAINTIEN DE L’ALIGNEMENT DE LA LAME DUOCUT PENDANT LE FENDAGE

Dans la plupart des cas, lors de l’utilisation de votre fendeuse de bûches électrique Duocut, il n’y aura 
pas de problème si les lames rencontrent un nœud, car la fendeuse de bûches arrêtera simplement de 
se fendre avec la lame qui rencontre le nœud et continuera de se fendre sur l’autre lame.

Cependant, il est possible que, si la lame Duocut mobile rencontre un nœud à un angle faible, plutôt 
que de s’arrêter, la lame puisse être déviée hors de la ligne et si le fendage continue, les bras du 
chariot mobile peuvent être pliés hors de l’alignement.

Lorsque vous fendez des bûches, vous devez donc surveiller la lame duocut en mouvement et si 
vous observez que la lame est déviée de l’axe central de la fendeuse, vous devez arrêter de fendre 
immédiatement. Une fois que la lame est revenue à son arrêt, vous devez tourner la bûche de 90 
degrés autour de l’axe longitudinal et essayer à nouveau de fendre la bûche.

Pour minimiser la possibilité qu’un nœud dévie la lame, il est recommandé de placer les bûches 
qui ont un nœud visible, de sorte que le nœud soit vertical. Notez cependant que tel qu’expliqué à 
la page 13, vous ne devez pas placer une bûche avec une face fendue vers le lit de la fendeuse de 
bûches afin de positionner un nœud à la verticale.

RAM STOP (FM10 uniquement (toutes versions)
Desserrez le bouton sur la butée du vérin afin qu’il puisse glisser librement 
sur la barre. Actionnez la fendeuse de bûches pour faire avancer le vérin 
à la longueur requise.
Tout en maintenant le levier de commande en place pour s’assurer que le 
vérin ne revient pas, placez la butée du vérin contre l’avant de la fendeuse 
et serrez à l’aide du bouton. L’arrêt du vérin peut être ajusté en dévissant 
simplement le bouton et en glissant le long de la barre du berceau, le 
vérin peut devoir être déplacé vers l’avant en fonction de la longueur de 
la bûche que vous souhaitez fendre. Le levier de commande doit être 
maintenu en place lors du dévissage de la butée du vérin, sinon le vérin 
reviendra.

Ram Stop

IMPORTANT: Assurez-vous que le moteur est éteint et utilisez uniquement le levier de 
commande pour maintenir le vérin en position lors du réglage de la butée du vérin.

VÉRIFICATION DE L’ALIGNEMENT (FM5, FM8 & FM10 Toutes Versions)

À chaque utilisation, avant de fendre des bûches, l’alignement de la lame Duocut doit être vérifié et 
ajusté si nécessaire. La lame Duocut doit pointer le long de la ligne médiane du lit du séparateur et 
s’aligner approximativement (à quelques millimètres près) avec le bord de la lame fixe.

FM5, FM8 & FM10 (Modèle D, T & TW)
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REMPLACEMENT DE L’HUILE 
HYDRAULIQUE
Remplacez l’huile hydraulique de la 
fendeuse de bûches toutes les 150 heures 
d’utilisation comme suit.
•	 Assurez-vous que toutes les pièces 

mobiles s’arrêtent et que la fendeuse 
de bûches est débranchée.

•	 Dévissez le boulon de vidange d’huile 
avec la jauge pour le retirer.

•	 Basculez la fendeuse de bûches sur 
l’extrémité du pied de support au-
dessus d’un récipient d’une capacité 
de 4 litres pour vidanger l’huile 
hydraulique.

•	 Basculez la fendeuse de bûches sur 
l’extrémité du moteur afin qu’elle soit 
verticale.

•	 Remplissez avec de l’huile hydraulique fraîche jusqu’au volume indiqué pour un modèle particulier 
dans le tableau des spécifications techniques.

•	 Nettoyez la surface de la jauge fixée au boulon de vidange d’huile et revissez-la dans le réservoir 
d’huile tout en gardant la fendeuse de bûches à la verticale.

•	 Assurez-vous que le niveau d’huile remplie ne dépasse pas 10 mm au-dessus de la 1ère rainure de 
la jauge.

•	 Nettoyez les filets du boulon de vidange d’huile avant de le réinsérer. Assurez-vous qu’il est serré 
pour éviter les fuites avant de placer la fendeuse de bûches à l’horizontale.

•	 Vérifiez périodiquement le niveau d’huile pour vous assurer qu’il se situe entre les 2 rainures 
autour de la jauge. Lorsque le niveau d’huile atteint la rainure inférieure, le remplissage d’huile 
est nécessaire. Pour des performances optimales, nous vous recommandons d’utiliser notre huile 
hydraulique HYD46+ spécialement formulée, disponible sur notre site Web www.forest-master.com.

COIN(S) D’AFFÛTAGE
Après avoir utilisé les fendeuses de bûches pendant un certain temps, affûtez le coin de la fendeuse de 
bûches à l’aide d’une lime à dents fines et lissez les bavures ou les zones écrasées le long du tranchant.

CHARIOT EN MOUVEMENT
Lorsqu’il est neuf, il peut être remarqué que parfois le chariot mobile est lent à revenir ou ne revient 
pas complètement lorsque les commandes sont relâchées. Cela est dû à l’ajustement serré nécessaire 
entre l’entretoise en plastique qui est montée sous et sur les côtés du poussoir ou de la lame Duocut. A 
l’usage cette entretoise s’usera pour que le chariot revienne correctement.

Si après avoir utilisé la fendeuse de bûches pendant un certain temps, le chariot est encore lent à revenir 
ou ne revient pas complètement, suivez la procédure ci-dessous.

Allongez le séparateur d’un côté et retirez les deux boulons fixant le poussoir/lame de ce côté. Retirez 
les rondelles de l’extérieur du chariot et placez-les entre le chariot et le poussoir/lame. S’il est difficile 
d’insérer les rondelles, l’espace peut être ouvert avec un tournevis à lame plate.

Testez la fendeuse de bûches et si le chariot ne revient toujours pas correctement, répétez la procédure 
avec les boulons du côté opposé.

Notez que lorsque l’entretoise en plastique est finalement enfoncée, il est recommandé de remettre les 
rondelles en position extérieure.

FM5, FM8 & FM10 (Modèle D, T & TW)
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STOCKAGE
Cette machine doit être séchée avant d’être rangée et doit être entreposée dans un environnement 
clos et sec. S’il est laissé dans un environnement humide, le moteur peut être endommagé par l’eau. 
Il ne doit pas être stocké sous un abri à bois.

PROBLÈME CAUSE PROBABLE REMÈDE

Ne parvient pas à 
fendre les bûches

La bûche est mal positionnée Reportez-vous à la section “Fonctionnement” 
pour un chargement correct des bûches.

La taille ou la dureté de la 
grume dépasse la capacité de 
la machine.

Réduisez la taille des bûches avant de les 
fendre sur le fendeur de bûches.

Le levier de commande est 
obstrué

Vérifiez que le bouton en plastique situé 
à l’extrémité du levier de commande ne 
s’est pas dévissé et n’a pas obstrué son 
mouvement.

L’arête de coupe de la cale est 
émoussée

Reportez-vous à la section “Affûtage de la 
cale”. 

Faible pression causée par un 
réglage non autorisé de la vis 
de limitation de la pression 
maximale.

Contactez votre revendeur.

La vanne de fonctionnement 
doit être nettoyée

Assurez-vous que le coulisseau est revenu 
à sa position de départ. Retirez l’écrou qui 
retient le levier et retirez le levier. Retirez 
la valve, vérifiez le joint torique et nettoyez 
la valve avec un chiffon non pelucheux. 
Remettre la soupape et le levier en place.

Blocage partiel des voies 
d’huile de la pompe.

Fermez la vis de purge. Retournez le 
séparateur. Défaites les trois boulons qui 
fixent la pompe au dessous de la plaque 
d’extrémité arrière et le boulon horizontal 
en haut du couvercle d’extrémité du moteur. 
Vérifiez que les conduits d’huile de la pompe 
et de la plaque d’extrémité ne sont pas 
obstrués. 
S’il n’y a pas de signe d’obstruction, 
contactez le revendeur.

Le chariot avance 
lentement, par 
à-coups.

Sève sur lit de rondins Nettoyer le lit de billes avec un nettoyant pour 
carburants ou un produit similaire. Sécher 
puis appliquer une fine couche de graisse.

Niveau d’huile bas Vérifiez le niveau d’huile ou soulevez le 
pied avant sur un bloc de bois. Si le fendeur 
fonctionne normalement, le niveau d’huile est 
bas, faites l’appoint.
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE REMÈDE

Le chariot se 
déplace lentement, 
par à-coups, en 
faisant un bruit 
inhabituel, ne se 
fend pas.

Fendeur de bûches orienté 
vers le bas

Vérifiez que l’avant (extrémité de la lame 
fixe) du fendeur de bûches n’est pas orienté 
vers le bas, le fendeur doit être de niveau ou 
orienté vers le haut.

Fuites d’huile 
autour du vérin

De l’air s’est infiltré dans le 
système hydraulique pendant 
le fonctionnement.

Desserrez la vis de purge de 3 à 4 tours avant 
d’utiliser la fendeuse de bûches.

La vis de purge n’est pas 
serrée avant de déplacer la 
fendeuse de bûches.

Serrez le boulon de vidange d’huile avec la 
jauge.

Le boulon de vidange d’huile 
avec la jauge n’est pas serré.

Serrez le boulon de remplissage d’huile.

Fuites d’huile à 
l’arrière du moteur 
ou à d’autres 
endroits

Joints usés ou fuite de la 
pompe

Localisez la fuite d’huile. Nettoyez la zone 
autour de l’arrière du moteur et du fendeur 
de bûches avec du white spirit et séchez-la. 
Tamponnez la zone avec de l’essuie-tout, ce 
qui devrait permettre de récupérer des taches 
d’huile provenant de la source de la fuite. 
Cela peut aider à faire fonctionner la pompe.
Après avoir localisé la fuite, contactez le 
revendeur.

Dès que le moteur 
démarre, le chariot 
commence à se 
déplacer sans 
appuyer sur le 
levier.

Le clapet de fonctionnement 
est bloqué et ne ressort pas.

Vérifiez que l'extrémité de la tige du robinet 
est en contact avec la face du levier, si ce 
n'est pas le cas. 
Retirez l'écrou qui retient le levier et retirez 
le levier. Retirez la soupape, vérifiez le joint 
torique et nettoyez la soupape avec un 
chiffon non pelucheux. Remplacer la valve et 
le levier.

Le chariot se 
déplace sans 
appuyer sur 
le levier et la 
fendeuse ne 
parvient pas à 
fendre les bûches.

Manchon de la soupape de 
fonctionnement mal aligné

Retirez la valve comme indiqué ci-dessus. 
Desserrez la vis sans tête dans le trou oblique 
situé sous le manchon de la soupape, puis 
utilisez un tournevis en bois pour taper dans 
le manchon et serrez la vis sans tête.

Le moteur n’est 
pas alimenté ou ne 
démarre pas

Fusible grillé ou RCD 
déclenché

Vérifier le fusible de la prise. Vérifiez que 
le disjoncteur différentiel de la conduite 
principale ne s’est pas déclenché.  
Si le disjoncteur s’est déclenché, essayez 
la machine sur un autre circuit. S’il se 
déclenche à plusieurs reprises, débranchez 
tous les autres appareils des prises du réseau 
principal et mettez ces prises hors tension. 
Essayez de démarrer le moteur.
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE REMÈDE

Le moteur n’est 
pas alimenté ou ne 
démarre pas

Condensateur 
défectueux ou défaillant

Si le moteur émet un bourdonnement mais ne 
démarre pas, il se peut que le condensateur soit 
défectueux. Remplacer le condensateur.

La fendeuse de 
bûches déclenche 
le RCD à chaque 
démarrage ou 
après une courte 
période de 
fonctionnement.

Moteur bloqué Vérifier que le moteur tourne librement, retirer le 
couvercle noir du ventilateur. Il doit être possible 
de faire tourner le ventilateur en exerçant une 
légère pression avec un doigt. Si ce n’est pas le 
cas, vérifiez que le ventilateur n’est pas obstrué.

Engrenages de la pompe 
grippés

Desserrez chacun des 6 boulons à l’arrière de la 
pompe de ¼ de tour et vérifiez si le moteur tourne 
librement.

Engrenages de la pompe 
bloqués

Retirez les 6 boulons de la pompe et séparez le 
moteur et la pompe. Vérifiez que les engrenages 
ne contiennent pas de produit d’étanchéité à 
base de silicone ou d’autres matériaux. Lors du 
remontage, le couple de serrage des boulons est 
de 12 ft lb, 16 Nm.

Le bélier ne revient 
pas complètement 
ou revient par 
à-coups

Le chariot mobile est 
obstrué

Vérifiez sous la lame/le poussoir et sur les côtés 
du chariot qu’il n’y a pas d’échardes de bois qui 
pourraient obstruer le chariot.

Vérifiez également que les entretoises en plastique 
situées sous la lame et entre le chariot et le 
dessous du fendeur ne se sont pas délogées.

Sève sur le support à 
grumes

Vérifiez qu’il n’y a pas d’accumulation de sève 
sur le support à bûches. Nettoyez le support 
et appliquez une fine couche de graisse sur le 
support.

Les bras du chariot 
mobile sont pliés

Utilisez le Ramstop pour bloquer le bélier en 
position à environ 150 mm vers l’avant. Retirez 
les 4 boulons qui maintiennent la lame/pousseur 
Duocut sur le chariot et retirez la lame/pousseur. 
Déverrouillez le Ramstop, si le chariot revient, c’est 
que les bras sont pliés. 
Vérifiez la courbure à l’aide d’une règle, si elle 
est inférieure à 5 mm, vous pourrez peut-être les 
redresser dans un étau.

Le vérin est plié Si le coulisseau ne revient pas après avoir retiré 
la lame Duocut. Desserrez les deux écrous de 
blocage arrière des bras du chariot et retirez les 
deux écrous à l’avant de la traverse. Retirez le 
chariot du fendeur de bûches. Si le vérin ne revient 
pas, contactez le revendeur.

FM5, FM8 & FM10 (Modèle D, T & TW)
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Pièce Description Pièce Description

1 Lever Mount Nut 44 Adjusting Screw

2 Nut Cap M10 45 Steel Ball 6

3 Lever 46 Pressure Limited Valve Spring

4 Lever Knob 47 Adjusting Screw

5 Guard Plate 48 Moving Carriage

6 Nut 49 Plastic Insert 1

7 Copper Gasket 50 Plastic Insert 2

8 Screw M8 51 Log Pusher (FM8)

9 O-ring 5.5x2 52 Nut

10 Snap Washer 53 Flat Washer

11 Valve Retract Spring 54 Screw

12 O-ring 6x1.5 55 Wheel Cover

13 Valve Core Rod 56 Block Turn

14 Sliding Pressure Sensor Sleeve 57 Wheel

15 Sliding Pressure Sensor Sleeve Spring 58 Washer

16 Aluminium Cover Rear 59 Wheel Shelf

17 O-ring 55x3.1 60 Bolt M8x55

18 Piston 61 Spring Washer

19 Piston Ring 62 Washer

20 O-ring 32x3.5 63 Gear Pump Cover

21 Spring 64 O-ring 10.6x2.65

22 Stud 65 Gear Housing Plate

23 Hydraulic Cylinder 66 Circlip

24 Aluminium Cover Front 67 Gear Shaft

25 Piston Rod Seal 68 Steel Ball 2.5

26 O-ring 7x1.9 69 Gear

27 Wing Bolt M5x12 70 Pin 2.5x4

28 Washer Groupware 71 Washer

29 Dipstick 72 Bolt

30 Piston Rod 73 Motor Cover

31 Lift Handle 74 Seal FB11x26x7

32 Screw M6x16 75 Nut

33 Frame Tube 76 Screw M8x35

34 Log Guide 77 Motor

35 Spring Washer 78 Fan

36 Screw M6x10 79 Block Turn

37 Nut 80 Fan Cover

38 Flat Washer 81 Spring Washer

39 Nut M14 82 Cross Head Screw M5x10

40 Nut Plug 83 Leg Groupware

41 Washer Groupware 84 Nut M8

42 Valve Sleeve 85 Bolt M8x12

43 O-ring 14x1.9 86 Power Cable
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87 Nut M5 99 Motor Foot Shoe Right

88 Power Cable Grommet 100 Pin 8x24

89 Adjustable Foot Bolt 101 O-ring 46.2x1.8

90 Screw M4x10 102 Sliding Sleeve

91 Switch Box Cover 103 Bolt M8x30

92 Airproof Underlay 104 Duocut Blade (FM10)

93 Connection Terminal 105 New Front Leg

94 Capacitor 106 M8 Nyloc Nut

95 Switch 107 New Front Foot

96 Switch Box 108 M6 Nyloc Nut

97 Waterproof Underlay 109 M6 Rubber Foot

98 Motor Foot Shoe Left 110 M8x35 Cap Head Bolt

3
3

12

12

16

16
16

15

1514

18
16

13

2

Pièce Description Pièce Description

1 M8x35 Cap Head Bolt (10TW) 16 M8x15 Bolt

2 M8 Nyloc Nut 17 Front Leg 10TW Trolley

3 M8x20 Cap Head Bolt 18 Front Leg 10T Stand

4 Castor Cross Beam (10TW)

5 Castor (10TW)

7 Castor Plate Nut (10TW)

9 M10 Washer (10TW)

10 M10 Spring Washer (10TW)

11 30mm End Cap (10TW)

12 Rear Leg

13 Wheel Cross Beam

14 Longitudinal Beam

15 Split Pin

10T STAND et 10TW CHARIOT PIÈCES 

10T 10TW

FM5, FM8 & FM10 (Modèle D, T & TW)
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1. Avant de commencer l’assemblage, 
assurez-vous que la fendeuse de bûches est 
déconnectée de l’alimentation électrique. 
 
Assurez-vous que la vis de purge de 
la fendeuse de bûches est fermée. 
 
Si vous avez quelqu’un pour vous aider à 
retourner le fendeur de bûches, il peut être 
plus facile de fixer le support au fendeur 
de bûches lorsque celui-ci est à l’envers. 
 
Vous pouvez également placer le fendeur de 
bûches verticalement contre un mur, avec 
l’extrémité du moteur en bas. Une fois assemblé, 
il peut être abaissé au sol, les roues servant de 
pivot.

HUB CAP

2. Retirez les roues arrière de la fendeuse de bûches. 
 
Enlevez les enjoliveurs à l’aide d’un tournevis 
plat. Ils s’emboîtent et ne se vissent pas. 
 
Retirez le circlip de retenue de la rainure à l’aide d’une 
pince à circlip ou d’un petit tournevis plat d’électricien. Si 
vous utilisez un tournevis, insérez-le dans l’espace entre le 
circlip et l’axe, puis faites levier d’une extrémité à l’autre. 
Conservez les circlips pour fixer les roues au support. 
 
Retirer les roues.

CIRCLIP
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la jambe avant au corps et retirez le pied avant du 
fendeur de bûches. Conservez les écrous et les boulons 
car ils serviront à fixer le pied avant du support. 
 
Conservez le pied avant au cas où vous souhaiteriez 
retirer le fendeur du support et l’utiliser au niveau 
du sol.

4. Fixez les roues arrière que vous avez 
retirées du séparateur à la barre d’essieu 
arrière(3). Pour fixer les roues, vous pouvez 
soit réutiliser les circlips, soit utiliser les 
goupilles fendues supplémentaires fournies. 
 
Remontez les enjoliveurs, qui s’emboîtent 
simplement.

Réutiliser les circlips ou 
utiliser des goupilles 
fendues pour les fixer
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la fendeuse de bûches. Les axes du chariot 
passent par les grands trous des pieds. Fixez-
les aux côtés du châssis de la roue à l’aide des 
2 boulons à tête bombée M8x20(6) et des deux 
écrous M8(7). Insérez les boulons dans le trou 
de la bride de la jambe et dans le trou du côté 
du chariot de roue. Les écrous sont placés à 
l’intérieur du chariot de roue.

6. Fixer la barre d’essieu arrière et l’ensemble 
roue aux pattes arrière à l’aide de deux 
boulons M8 x 15 (5). Notez qu’il n’y a pas de 
trous dans les pattes arrière pour les boulons. 
Les boulons sont serrés contre les pattes.
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7. Fixez le pied avant du support (2) au fendeur de 
bûches à l’aide des 4 boulons et des 4 écrous qui 
ont été retirés du pied avant court à l’étape 3.

8. Fixer la poutre longitudinale (4) à la jambe 
avant et à la traverse de roue assemblée, à 
l’aide des 2 boulons M8x15 restants (5). Notez 
que les boulons sont serrés contre la poutre 
longitudinale, il n’y a pas de trous dans celle-ci. 
 
Le support est conçu pour les fendeurs de bûches 
FM5, FM8 et FM10, c’est pourquoi la poutre 
longitudinale dépasse à l’arrière de la poutre 
transversale de la roue. Pour les FM5 et FM8, la poutre 
longitudinale peut être coupée pour la raccourcir 
si nécessaire. Pour le FM8, il peut être coupé à 600 
mm et pour le FM5 à 530 mm. Une scie à métaux 
standard doit être utilisée pour couper la poutre. 
 
Le fendeur de bûches peut maintenant être tourné en 
position verticale à partir de la position dans laquelle 
le support a été assemblé. Selon le fendeur que vous 
avez, deux personnes peuvent être nécessaires.
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ASSEMBLAGE DU CHARIOT 10TW

Suivez les instructions pour l’assemblage 
du support 10T jusqu’à la fin de l’étape 6.

7. Fixez le pied avant du support(2) au fendeur 
de bûches à l’aide des 4 boulons et des 4 
écrous retirés du pied avant court à l’étape 3. 
 
Fixez le pied à roulettes (9) à la jambe avant 
à l’aide du boulon M8 x 35 et de l’écrou M8 
de l’étape 3. Notez que le boulon passe par le 
trou supérieur de la roulette.

8. Fixer la poutre longitudinale (4) à la jambe 
avant et à la traverse de roue assemblée, à 
l’aide des 2 boulons M8x15 restants (5). Notez 
que les boulons sont serrés contre la poutre 
longitudinale, il n’y a pas de trous dans celle-ci. 
 
Le support est conçu pour les fendeurs de bûches 
FM5, FM8 et FM10, c’est pourquoi la poutre 
longitudinale dépasse à l’arrière de la poutre 
transversale de la roue. Pour les FM5 et FM8, la poutre 
longitudinale peut être coupée pour la raccourcir 
si nécessaire. Pour le FM8, il peut être coupé à 600 
mm et pour le FM5 à 530 mm. Une scie à métaux 
standard doit être utilisée pour couper la poutre. 
 
Le fendeur de bûches peut maintenant être tourné en 
position verticale à partir de la position dans laquelle 
le support a été assemblé. Selon le fendeur que vous 
avez, deux personnes peuvent être nécessaires.

A
ss

e
m

b
la

g
e
 d

u
 S

ta
n

d
/C

h
a
ri

o
t



33FM5, FM8 & FM10 (Modèle D, T & TW)

SUPPORT TOUT TERRAIN

1

12

2

3

3

44

55

6

6
77

7

8

8

910

11

11

11

11

1212

12

12

1313

1313

1414

1414

1515

99

99

7777

8

8

15

15

15

15

Partie Description Qté

1 Pattes arrière 2

2 Pattes avant 2

3 Barre d’essieu 2

4 Barre de support 
longitudinale

2

5 Boulons M10 x 20 8

6 Boulons à tête Allen M8x20 2

7 Écrous M8 3

8 Goupilles fendues 4

9 Boulon à tête Allen M8x35 1

10 Support de jambe avant 1

11 Capuchons de dôme 4

12 roues 4

13 Pinces de jambe 4

14 Pinces de batterie 4

15 Rondelle M16 4

Le support tout terrain est conçu pour 
s’adapter à nos fendeurs de bûches 
alimentés par secteur ou par batterie. 
 
Si vous l’utilisez sur une fendeuse de bûches alimentée 
par le secteur, il n’est pas nécessaire d’installer les 
pinces de batterie (14), comme indiqué à l’étape 12. 
 
N’utilisez pas le fendeur de bûches sur le support 
sans avoir préalablement bloqué les roues avec les 
goupilles de frein, voir l’étape 13.
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assurez-vous que la fendeuse de bûches est 
déconnectée de l’alimentation électrique. 
 
Assurez-vous que la vis de purge de 
la fendeuse de bûches est fermée. 
 
Si vous avez quelqu’un pour vous aider à 
retourner le fendeur de bûches, il peut être 
plus facile de fixer le support au fendeur 
de bûches lorsque celui-ci est à l’envers. 
 
Vous pouvez également placer le fendeur de 
bûches verticalement contre un mur, avec 
l’extrémité du moteur en bas. Une fois assemblé, 
il peut être abaissé au sol, les roues servant de 
pivot.

HUB CAP

2. Retirez les roues arrière de la fendeuse de bûches. 
 
Enlevez les enjoliveurs à l’aide d’un tournevis 
plat. Ils s’emboîtent et ne se vissent pas. 
 
Retirez le circlip de retenue de la rainure à l’aide d’une 
pince à circlip ou d’un petit tournevis plat d’électricien. Si 
vous utilisez un tournevis, insérez-le dans l’espace entre le 
circlip et l’axe, puis faites levier d’une extrémité à l’autre. 
Conservez les circlips pour fixer les roues au support. 
 
Retirer les roues.

CIRCLIP
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relient les deux sections de la jambe et retirez 
la partie inférieure de la jambe. Conservez 
cet écrou et ce boulon, car ils servent à fixer 
le support de jambe avant à la jambe avant. 
 
Conservez le pied avant au cas où vous 
souhaiteriez retirer le séparateur du 
support et l’utiliser au niveau du sol. 
 
REMARQUE : le FM5 et le FM8 peuvent avoir un 
pied avant différent de celui illustré. Dans ce cas, 
le boulon M8 x 35 et l’écrou M8 seront dans les 
écrous et boulons du support.

4. Fixez les roues (12) aux barres d’essieu (3).

Placer une rondelle (15) sur l’essieu. Placez la 
roue (12) sur l’essieu puis fixez-la en place avec 
une goupille fendue (8). Assurez-vous que les 
extrémités de la goupille fendue sont ouvertes et 
repliées autour de l’essieu après l’insertion.

Placez un capuchon en forme de dôme (11) sur 
l’extrémité de l’essieu et tapez en place avec un 
maillet en caoutchouc ou en bois.

Retirer l’écrou et le 
boulon et conserver
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fendeuse de bûches. Les axes du chariot passent 
par les grands trous des pieds. Fixez-les aux côtés 
du châssis de la roue à l’aide des 2 boulons à 
tête bombée M8x20(6) et des deux écrous M8(7). 
Insérez les boulons dans le trou de la bride de la 
jambe et dans le trou du côté du chariot de roue. 
Les écrous sont placés à l’intérieur du chariot de 
roue.

6. Glisser un collier de jambe (13) sur chaque jambe 
arrière et le fixer en serrant le boulon M8. La jambe 
doit être glissée dans le tube de serrage avec un 
seul écrou soudé.

7. Fixez un ensemble barre d’essieu 
et roue aux pieds arrière à l’aide de 2 
boulons Allen M8 x 35 (9) et de 2 écrous 
M8 (7). Notez que le boulon doit être 
inséré dans le plus grand trou de la 
douille.
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fendeur de bûches à l’aide du boulon Allen 
M8x35 (9) et de l’écrou M8 (7).

9. Fixer les jambes avant (2) au support de 
jambe avant à l’aide de 2 boulons M10 x 20 
(5).

10. Glissez les deux autres pinces sur les 
jambes et serrez les boulons M8 pour les fixer. 
Comme pour les pattes arrière, les pattes 
traversent les tubes avec un seul écrou soudé.

10

9

7

11. Fixez la barre d’essieu et la roue restantes 
aux pieds avant à l’aide de 2 boulons Allen 
M8 x 35 (9) et de 2 écrous M8 (7). Notez que 
le boulon doit être inséré dans le plus grand 
trou de la douille.
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pieds de manière à ce qu’elles soient 
à peu près à la même hauteur. 
 
Insérer une barre de soutien longitudinale(4) 
à travers un serre-jambe d’une jambe avant, 
insérer deux serre-batteries sur la barre, 
puis insérer la barre longitudinale à travers 
le serre-jambe de la jambe arrière. Régler la 
hauteur des pinces des pieds avant et arrière 
de manière à ce que la barre longitudinale 
soit de niveau. Serrez les boulons de 
serrage contre la poutre pour la fixer. 
 
Répétez l’opération pour la barre 
de soutien longitudinale restante. 
 
Notez que le support est conçu pour 
s’adapter aux fendeurs de bûches FM5, FM8 
et FM10, c’est pourquoi la barre longitudinale 
dépassera sur les FM5 et FM8. Vous pouvez 
couper la poutre à la longueur souhaitée 
à l’aide d’une scie à métaux standard. 
 
Le fendeur de bûches peut maintenant être 
tourné en position verticale à partir de la 
position dans laquelle le support a été assemblé. 
Selon le type de fendeur que vous avez, 
deux personnes peuvent être nécessaires. 

13. Pour empêcher le fendeur de bûches de bouger 
lorsqu’il est utilisé. Desserrez la vis à oreilles et 
faites glisser la goupille de frein jusqu’à ce qu’elle 
dépasse de l’un des trous du moyeu de la roue. 
 
Cette opération doit être effectuée avec au moins 
une goupille de frein sur chaque essieu.

Goupille de frein Vis à oreilles

Ajustez la position des quatre pinces à batterie afin de maintenir fermement la batterie, puis serrez 
tous les boulons des pinces à batterie.
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Ce produit bénéficie d’une garantie limitée sur les pièces pendant un an à compter de la date 
d’achat. Veuillez conserver votre preuve d’achat car elle sera exigée en cas de réclamation. 
 
Si ce produit s’avère défectueux, contactez le magasin où il a été acheté et des pièces de rechange 
seront fournies, il sera réparé ou remplacé gratuitement.

IMPORTANT : AUCUNE RESPONSABILITÉ N’EST ACCEPTÉE EN CAS D’UTILISATION 
INCORRECTE DE CE PRODUIT. 
 
CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS

Toute pièce devenue inopérante à la suite d’une mauvaise utilisation, d’un abus, d’une 
négligence, d’un accident, d’un entretien inapproprié ou d’une modification ; ou
 
L’appareil, s’il n’a pas été utilisé et/ou entretenu conformément au manuel du propriétaire ; ou
 
l’usure normale ;
 
les opérations d’entretien de routine telles que les lubrifiants, l’affûtage des lames ;
 
la détérioration normale de la finition extérieure due à l’utilisation ou à l’exposition. 

FRAIS DE TRANSPORT:

Les frais de transport pour le déplacement de tout équipement motorisé ou accessoire sont à la charge 
de l’acheteur. L’acheteur doit payer les frais de transport pour toute pièce soumise au remplacement 
dans le cadre de cette garantie, à moins que le retour ne soit demandé par Forest Master. 
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FOREST MASTER LTD
Declaration of Conformity/Konformitätserklärung/Déclaration de conformité 

1. Product Model / Type:

a. Product: Log Splitter/Holzspalter/Fendeuse de bûches 

b. Model: FM5D,FM5T,FM5TW,FM8D,FM8T,FM8TW,FM10D-7,FM10T-7,FM10TW-7 

c. Description: Electric hydraulic log splitter/Elektrohydraulischer Holzspalter/Fendeuse de 

bûches hydraulique électrique 

2. Manufacturer:

a. Name: Forest Master Ltd

b. Address: Industry Road, Newcastle Upon Tyne, NE6 5XB

3. This declaration is issued under the sole responsibility of the product manufacturer.

Die Erstellung dieser Erklärung unterliegt der alleinigen Verantwortung des Produktherstellers.

Cette déclaration est établie sous la seule responsabilité du fabricant du produit. 

4. Relevant EU Directives/Relevante EU-Richtlinien/Directives européennes pertinentes :

2006/42/EC-Annex I

5. Relevant standards/Relevante Standards/Normes pertinentes :

EN 60204-1:2018

EN 609-1:2017

EN 60335-1:2012+A15:2021

EN 62233:2008

EN ISO 14982:2009

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

6. Additional Information:

TUV Rheinland (China) ltd, reports CN228PEN 001 & CN228PEN 002.

Von TÜV Rheinland (China) Ltd., Berichte CN228PEN 001 und CN228PEN 002.

TUV Rheinland (China) ltd, rapports CN228PEN 001 & CN228PEN 002.

The technical documentation for the machinery is available from the manufacturer.

Die technische Dokumentation der Maschine ist beim Hersteller erhältlich.

Die technische Dokumentation der Maschine ist beim Hersteller erhältlich.

Signed for & on behalf of: Forest Master Ltd

Place of issue: Newcastle Upon Tyne

Date of Issue: 20/09/23

Name: Peter Johnson

Function: Managing Director

Signature:
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FOREST MASTER LTD

Declaration of Conformity

1. Product Model / Type:

a. Product: Log Splitter

b. Model: FM5D,FM5T,FM5TW,FM8D,FM8T,FM8TW,FM10D-7,FM10T-7,FM10TW-7

c. Description: Electric hydraulic log splitter

2. Manufacturer:

a. Name: Forest Master Ltd

b. Address: Industry Road, Newcastle Upon Tyne, NE6 5XB

3. This declaration is issued under the sole responsibility of the product manufacturer.

4. The object of the declaration described in point 1 is in conformity with the relevant UK Statutory 

Instruments and their amendments:

2008 No 1597 The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 

2016 No 1091 The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

5. We hereby declare that the product described above, to which this declaration of conformity refers to, is in 

conformity with the essential requirements of the following standards:

Reference & Date Title

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery. Electrical equipment of machines - General requirements

BS EN 609-1:2017 Agricultural and forestry machinery - Safety of log splitters - Part 1: Wedge 

splitters

BS EN 60335-1:2012+A15:2021 Household and similar electrical appliances. Safety – General requirements.

BS EN 62233:2008 Measurement methods for electromagnetic fields of household and similar 

apparatus with regard to human exposure

BS EN ISO 14982:2009 Agricultural and forestry machinery. Electromagnetic compatibility. Test 

methods and acceptance criteria

BS EN 55014-1:2017 Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances, electric

tools and similar apparatus - Emission

BS EN 55014-2:2015 Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances, electric

tools and similar apparatus - Immunity. Product family standard

BS EN 61000-3-3:2013 Electromagnetic compatibility (EMC) - Limits. Limitation of voltage changes, 

voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for 

equipment with rated current ≤ 16 A per phase and not subject to conditional 

connection

The conformity derives from assessments carried out by TUV Rheinland (China) ltd, reports CN228PEN 001 & 

CN228PEN 002.

6. Additional Information:

The technical documentation for the machinery is available from the manufacturer at the above address

Signed for & on behalf of: Forest Master Ltd

Place of issue: Newcastle Upon Tyne

Date of Issue: 20/09/2023

Name: Peter Johnson

Function: Managing Director

Signature:
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REMARQUE : Notre politique est d’améliorer continuellement nos produits et nous nous réservons 
donc le droit de modifier les données, les spécifications et les composants sans préavis.

Fabriqué sous licence pour Forest Master Limited.

Registered Office:	
Forest Master Ltd, Industry Road, Heaton, Newcastle Upon Tyne, NE6 5XB, United Kingdom.

Tel: +44 191 265 5000
email: info@forest-master.com - web: www.forest-master.com


